
РУКОВОДСТВО ПО УСТАНОВКЕ И ЭКСПЛУАТАЦИИСтиральная машина



Уважаемый пользователь!
Благодарим вас за приобретение прибора BRANDT.
Этот прибор был создан с учетом ваших предпочтений и образа жизни дляудовлетворения ваших потребностей. Мы вложили в него наш опыт, духноваторства и страсть, которая ведет нас вперед уже более 60 лет.
Чтобы наши приборы наилучшим образом соответствовали вашимтребованиям, наш отдел по работе с клиентами всегда готов ответить на всеваши вопросы и выслушать все ваши предложения.
На веб-сайте www.brandt.com вы найдете наши последние новинки, а такжеполезную дополнительную информацию.
Компания BRANDT с радостью помогает вам каждый день и надеется, чтоваша покупка принесет вам максимум пользы.
Срок гарантийного обслуживания данного бытового прибора составляет 1 годс даты покупки.
Срок службы данного бытового прибора составляет 5 лет с датыизготовления.
Важное примечание: перед использованием прибора внимательно ознакомьтесьс руководством пользователя. Это поможет вам быстрее разобраться в принципеего работы.

Компания ООО "Грауде" является официальным эксклюзивным дистрибьюторомбытовой техники Brandt.
Информационная линия:Москва: 8 (800) 100 34 42Санкт-Петербург: +7 (812) 680 28 68

Список авторизованных дилеров Brandtможно уточнить по телефону: 8 (800) 100 34 42, +7 (812) 680 28 68

http://www.brandt.com/


Сервисная служба Brandt
По вопросам сервисногообслуживания просьбаобращаться в Единыйконтактный центр сервиснойслужбы:
- по телефону 8 (800) 707 85 70;- по электронной почтеservice.msk@home-holding.ru;- через мессенджеры+7 (968) 598 20 64

Примечание:Чтобы подготовить нашихтехнических специалистов кремонтным работам и снабдить ихнеобходимыми запчастями, приобращении в сервисный центр,пожалуйста, укажите следующуюинформацию:
Точный адрес.
Номер телефона и, если имеется,факс.
Время, удобное для звонка изсервисной службы.
Точное обозначение прибора: номермодели и производственный номер(см. заводскую табличку и/илинакладную).
Дата заказа или поставки.
Подробное описание проблемы илихарактер требуемого техническогообслуживания.Пожалуйста, подготовьтенакладную. Это позволит избежатьлишних временных затрат, а такжесократить расходы, а наша работастанет более эффективной.

mailto:service.msk@home-holding.ru
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Инструкции по безопасности
 Данный прибор предназначен для использованияв бытовых условиях, а также:- для кухонных зон, предназначенных для персоналав магазинах, офисах и других профессиональныхпомещениях;- на фермах;- для использования клиентами в отелях, мотелях идругих жилых помещениях;- В заведениях типа «ночлег и завтрак».
 Прибор должен быть подключен к системеводоснабжения с помощью новых соединительныхкомплектов, поставляемых вместе с прибором; неиспользуйте использованные соединительныекомплекты.
 Проход к вентиляционных отверстиям не долженбыть заблокирован.
 Этим прибором могут пользоваться дети старше 8лет, а также лица с ограниченными физическими,сенсорными и умственными способностями или снедостаточным опытом и знаниями, если онинаходятся под присмотром или получилисоответствующие инструкции по безопаснойэксплуатации устройства и они понимают связаннуюс этим опасность. Не разрешайте детям играть сприбором. Дети могут выполнять очистку приборатолько под присмотром взрослых.
 Детей младше трех лет следует держать нарасстоянии, если только они не находятся подпостоянным присмотром.
 Если шнур питания поврежден, то во избежаниеопасности его следует заменить у производителя, вслужбе послепродажного обслуживания или у любоголица, имеющего аналогичную квалификацию.
 Инструкции по установке прибора и выполнениюэлектрических подключений см. в приведенном нижепункте руководства.
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 ВНИМАНИЕ! Не подключайте прибор к источнику горячейводы.
 Максимальный вес сухого белья — 7 кг.
 Максимальное давление воды на входе: 1 МПа
 Минимальное давление воды на входе: 0,05 МПа
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Внимание!
Установка прибора
 Данная стиральнаямашина предназначенатолько для использования в помещении.
 Она не предназначена для скрытой установки.
 Проход к отверстиям не должен быть заблокирован.
 Эту стиральную машину нельзя устанавливать вванных комнатах, помещениях с повышеннойвлажностью и помещениях с взрывоопаснымигазами или едкими веществами.
 Если стиральная машина имеет только одинводозаборный клапан, подключайте его только ккрану холодной воды.
 Штепсельная вилка должна остаться доступной послеустановки прибора.
 Перед использованием прибора удалите всеупаковочные материалы и транспортировочныеболты. Несоблюдение указанного требования можетпривести к серьезным повреждениям стиральноймашины.
Риск повреждения прибора!
 Ваш прибор предназначен только для бытовогоиспользования и только для машинной стиркитекстильных изделий.
 Не залезайте и не садитесь на верхнюю крышкустиральной машины.
 Не прислоняйтесь к дверце стиральной машины.
Меры предосторожности при обращении со стиральноймашиной:
1. Установку транспортировочных болтов настиральную машину должен выполнятьквалифицированный специалист.
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 Перед перемещением стиральной машины слейте водуиз прибора.
 Обращайтесь с прибором осторожно. Не поднимайтеприбор за выступающие части. Не используйтедверцу в качестве ручки при перемещении прибора.
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 Данный прибор тяжелый. Перемещайте его состорожностью.
 Не закрывайте дверь слишком сильно. Если дверцазакрывается с трудом, проверьте, не перегружен либарабан и равномерно ли распределено белье.
 Ковры не подлежат стирке.
Работа прибора
 Перед первым использованием прибора пропуститеего через полный цикл стирки без белья.
 Воспламеняющиеся, взрывоопасные или токсичныерастворители запрещены к использованию. Горючеевещество, спиртосодержащее средство и т. д. недолжны использоваться в качестве моющих средств.Выбирайте только те моющие средства, которыеподходят для машинной стирки.
 Выверните карманы своей одежды. Острые, твердыепредметы, такие как монеты, булавки, гвозди,шурупы, камни и т. д., могут нанести серьезныйущерб данному прибору.
 Перед открытием дверцы убедитесь, что вода избарабана слита. Не открывайте дверцу, если видите,что внутри осталась вода.
 Будьте осторожны, чтобы не обжечься при сливе горячейводы.
 Никогда не добавляйте воду вручную во время стирки.
 После завершения программы подождите двеминуты, прежде чем открывать дверцу.
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Примечание.
 Дополнительные принадлежности показаны только длясправки. См. фактический прибор.

Установка
Описание прибора

1.Верхняя крышка2.Панель управления3.Шнур питания4.Барабан5.Фильтртехническогообслуживания

6.Шланг для слива воды7.Трубка для поступленияводы8.Резервуар для моющегосредства9.Загрузочный люк
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Предупреждение.
 Важно, чтобы прибор был стабилизирован дляизбегания его смещения!
 Убедитесь,что прибор не размещен на шнуре питания.

Принадлежности

К р ы ш к ав е н т и л яц и о н н о гоо т в е р с ти я

Т р у б к а дл я п о с т уп л е н и ях о л о дн о й во д ы

Д е р ж а те л ь ш л ан г а д л я сл и в а в од ы(необязательно)

Р у к о в о дс т в оп оэ к с п л у а та ц и и

Акустическийпенопласт

Место установки

Чтобы установить стиральную машину, выберитеподходящее место.
1. На твердой, сухой, ровной поверхности2. Защищенное от солнечных лучей3. Достаточно вентилируемое4. В помещении при комнатной температуре5. Вдали от источников тепла
Стиральная машина рассчитана на работу прикомнатной температуре. Если прибориспользуется в помещениис температурой ниже 0 °C, это может привести кповреждению впускного клапана и системы слива воды.
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Предупреждение.
 Упаковочные материалы (например, пластиковаяпленка, полистирол) могут быть опасны для детей.
 Существует опасность удушья! Храните всеупаковочные материалы вдали от детей.

Распаковка стиральноймашины

1. Снимите картонную коробку иупаковку из полистирола.
2. Поднимите стиральную машину иснимите упаковку с основания.
3. Не забудьте удалить маленькийпенопластовый треугольникодновременно с нижней упаковкой.
4. Если вы не можете этого сделать, перевернитестиральную машину на бок и вручную извлекитемаленький треугольник из пенопласта.
5. Снимите ленту, удерживающую шнур питания исливной шланг на месте.
6. Вытащите трубку для поступления воды
в барабан. 7.
Установите акустический пенопласт
Акустический пенопласт помогает снизить уровень шумапри работе стиральной машины
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1. Расположите стиральную машину на одной из сторон,стараясь защитить ее на полу.
2. Приклейте пенопласт, как показано на рисунке, следяза тем, чтобы размеры были правильными.
Извлеките транспортировочныеболты.

Для снятия болтов выполните следующие действия.1. Ослабьте 4 болта с помощьюгаечного ключа и снимите их.2. Заткните отверстияпредусмотренными для этогокрышками вентиляционныхотверстий для транспортировки.3. Храните транспортировочные болты в надежномместе для дальнейшего повторного использования.
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Предупреждение.
 Контргайки на всех четырех ножках должны бытьплотно прижаты к раме.

КонтргайкадляножкиПоднять Опустить

Предупреждение.
 Следуйте инструкциям, приведенным в настоящейглаве,чтобы предотвратить риск протечкиповреждения водой.
 Не наматывайте, не сминайте, не изменяйте и неразрезайте трубку для подачи воды.

Регулировка ножек

1. Убедитесь, что ножки прочно прикреплены кстиральной машине. Если нет, верните их в исходноеположение и затяните гайки.2. Ослабьте контргайку и поворачивайте ножку до техпор, пока она не коснется земли.3. Отрегулируйте ножки и зафиксируйте их в нужномположении с помощью гаечного ключа. Убедитесь, чтостиральная машина устойчива.

Подключение трубки для подачи воды



12

Подключение шланга для подачи воды к крану с резьбой

Кранс резьбой ишланг дляподачиводы
Подсоедините другой конец шланга для подачи воды кклапану подачи воды на задней панели стиральноймашины, а затем плотно затяните шланг по часовойстрелке.

Клапан подачи воды
Трубка дляпоступления воды

Шланг для слива воды
Предупреждение.

 Не сматывайте и не удлиняйте шланг для слива воды.
 Правильно расположите шланг для слива воды. Есливы не сделаете это правильно, то может возникнутьутечка воды.



13

Предупреждение.
 При установке шланга для слива воды закрепите егошнуром.
 Если шланг для слива воды слишком длинный, непытайтесь протащить его часть в стиральную машину,так как это вызовет аномальный шум.
Работа

Примечание.
 Если стиральная машина оснащена держателемшланга для слива воды, установите его следующимобразом.

Быстрый запуск

OU Ми
н.6

0см
Ма

кс.1
00с

м
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Примечание.
 Если вы хотите использовать настройки поумолчанию,шаг 3 можно пропустить.

1. Перед началом стирки

1.Подключитекисточникупитания.
2.Откройте кран. 3. Загрузите белье.

4. Закройте дверцу.

Основная стирка

Бережная стирка
Предварительная

5. Добавьте моющее средство.
2. Стирка

Старт/Пауза

1. Выберитепрограмму. 2. Выберите функциюили настройки поумолчанию.
3. Активируйтепрограмму.

3. После стирки
Срабатывает звуковой сигнал, или на экране появитсянадпись End (Конец).
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Перед каждой стиркой
 Перед стиркой ознакомьтесь с этикетками иинструкциями по использованию моющих средств.

Выбирайте непенящееся или малопенящеесямоющее средство для оптимальной эффективностистирки и во избежание разливов. См. инструкциипроизводителя моющего средства на упаковкемоющего средства.

Читайте этикетку. Вывернитекарманысвоейодежды.

Завяжите длинныешнурки и ленты,застегните молниии пуговицы.

Положите мелкиепредметы одежды внаволочки.
Выворачивайтенаизнанкудлинношерстнуюодежду, которая легкосминается.

Сортируйте одеждупо еесоставу.

Выбор правильного моющего средства
Символ ухода за бельем определяет правильный выбор моющегосредства, температуру и обработку белья.
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Предупреждение.
 Если загрузка белья слишком мала, дисбаланс можетпривести к разбалансировке барабанаи срабатыванию системы обнаружения дисбаланса,которая защищает стиральную машину, резко снижаяскорость отжима.
 Добавьте несколько вещей, чтобы устранитьдисбаланс,и дайте стиральной машине поработать навыбранной скорости.

Внимание!
 Добавляйте моющее средство в отсек 1, толькоесли вы выбрали опцию «Предварительнаястирка» в приборах с этой функцией.

Вид т к а ни П ро г рамма Моющ ее с ре дс т во
Бе ло е хло п к о во е бе ль е Хло по к т ем п . ≤ 9 0 °C Моющ ее с ре дс т во с о т бе ли ва т е лем
Ль н я но е и ли х ло п к о во ец в е т н о е б е л ь е Хло по к т ем п . ≤ 6 0 °C Моющ ее с ре дс т во д л я ц ве т но гоб е л ь я б е з о т б е л и в а т е л я
Ра з ны е т и пы т к а ни Смеш а нны е т к а ни т ем п . ≤60 °C Моющ ее с ре дс т во д л я ц ве т но гоб е л ь я
С и нт е т и к а С и нт е т и к а т ем п . ≤ 6 0 °C Моющ ее с ре дс т во д л я ц ве т но гоб е л ь я / д е л и к а т на я с т и р к а
Н ежны е т к а ни Н ежна я ш е рс т ь , т е м п . ≤40 °C Моющ ее с ре дс т во д л я де ли к а т но йс т и р к и
Ш ерс т ь Н ежна я ш е рс т ь , т е м п . ≤40 °C Моющ ее с ре дс т во д л я ш е рс т я ны хт к а н е й

Резервуардлямоющего средства
I Моющее средство для предварительной стиркиII Моющее средство для

основной стирки Бережная
стирка

Вытяните резервуарс моющимсредством, чтобыоткрыть его.
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Программа I II Программа I II
Эко 40–60 Спортивнаяодежда
Хлопок Шерсть
Быстрая стирка 15’ 20 °C
Быстрая стирка 45’ Смешанные ткани
Антибактериальнаястирка Джинсы
Полоскание и отжим Детская одежда
Отжим Синтетика
Постельное белье

ОбязательноНеобязательно
Средства для стирки
• Используйте средства для стирки, специально предназначенныедля стиральных машин.- Стиральный порошок для всех видов тканей, кроме деликатных.Для таких моющих средств рекомендуется предварительноразбавить их небольшим количеством воды, чтобыпредотвратить засорение трубки для моющего средстваи перелив воды в начале стирки.- Жидкие моющие средства для всех программнизкотемпературной стирки для всех типов тканей илиспециальные жидкие моющие средства (например, дляшерстяных изделий).• Тщательно подбирайте тип моющего средства в зависимости оттребуемой температуры стирки, чтобы оптимизировать процессстирки, экономя воду и электроэнергию.Передозировка может привести к плохому полосканию белья иостаточным следам моющего средства. С другой стороны,недостаточная дозировка может привести к плохим результатамстирки.
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ОстановкаБыстрая Хлопок
БыстраяСпорти

вная
Шерст.

Детскаяодежда
Постельноебелье
Полосканиеиотжим

Антибактериальная
Синтетика

Смешанные
Джинсы

ОчисткабарабанаПредварительная
Полоскание

Эко40–60
Отложенныйзапуск ОтжимТемператураОпции Старт/Пауза

Отжим

Панель управления

Выберите программу. Кнопка «Старт/Пауза»
Вы можете выбрать программу всоответствии с вашими требованиями кстирке.

Нажмите, чтобы запустить выбранный цикл стирки.Нажмите во время цикластирки, чтобы приостановитьего
Кнопка«Опции» Кнопка«Температура»

Нажмите кнопку несколько раз, чтобывыбрать параметр«Предварительная стирка» или«Полоскание+».

Нажмите эту кнопку, чтобы выбрать нужнуютемпературу: загорится светодиодный индикатор,соответствующий вашему выбору.Если индикатор не горит, вода имееткомнатную температуру.
Экран Кнопка«Отжим»На экране отображаются настройки,оставшееся времяи информация о стирке.
Кнопка «Отложенный запуск»

Эта кнопка используется для запуска циклаотложенной стирки. Нажимайте непрерывнодо достижения желаемого времени (до 24часов).

Выберите скорость отжима для выбраннойпрограммы стирки.
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Внимание!
 Если вам нужно изменить настройки после начала цикла стирки, поверните селектор вположение «Остановка».Снова выберите программу, скорость отжима и опции, а затемнажмите кнопку Старт/Пауза.(Убедитесь, что блокировка от детей выключена, иначе первая выбранная программапродолжит выполняться.)Непосредственно перед выпуском с завода прибор проходитокончательную проверку: в резервуар заливается вода. Это может привести к появлению капель воды или конденсата в стиральноймашине.Это не является признаком неисправности.

Примечание.
При первом запуске и использовании прибора может появиться легкий запах призапуске двигателя.

Опции
Предварительная стиркаОпция предварительной стирки позволяет провести дополнительную стиркуперед основной. Это подходящий способ для удаления грязи с белья.После выбора данной опции необходимо добавить моющее средство в отсек (1).
Полоскание+Выбрав эту опцию, вы сможете дополнительно прополоскать белье.

Отложенный запускУстановка функции отложенного запуска.1. Выберите время, нажав кнопку отложенного запуска (возможен выбор от 0 до24 часов).
2. Нажмите кнопку «Старт/Пауза», чтобы запустить таймер отложенного

запуска.

Выбор времени Старт/Пауза
Отключение функции «Отложенный запуск»:Нажимайте кнопку «Отложенный запуск», пока на экране не появится 0H. Этодействие нельзя выполнить после начала цикла стирки. Если программа уженачала выполняться, поверните переключатель в положение «Остановка», чтобысбросить ее.
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Программа Опции Программа Опции
Отложенныйзапуск Полоскание+

Предварительнаястирка
Отложенныйзапуск Полоскание+ Предварительнаястирка

Эко 40–60 Спортивнаяодежда
Хлопок Шерсть
Быстрая стирка 15’ 20 °C
Быстрая стирка 45’ Смешанные ткани
Антибактериальная стирка© Джинсы
Полосканиеи отжим Детская одежда
Отжим Синтетика
Постельноебелье
НеобязательноПрочие параметры

Температур
а

ТемператураНажимайте кнопку «Температура», пока не будет достигнута нужнаятемпература. (Холодная вода, 20 °C, 40 °C, 60 °C, 90 °C)
Отжим ОтжимНажимайте кнопку «Отжим», пока не будут достигнуты необходимые оборотыотжима. 0-400-600-800-1000-1200-1400
Очистка
барабана

Очистка барабанаПосле 25 циклов стирки загорается индикатор «Очистка барабана», сообщающийо необходимости чистки.Эта специальная программа дезинфицирует прибор при температуре 90 °C.Нажмите кнопку, чтобы запустить программу.После очистки барабана запускается новый счетчик на 25 циклов.Если вы не хотите начинать очистку барабана, нажмите кнопку «Очисткабарабана» и удерживайте ее в течение 3 секунд. Индикатор погаснет, и высможете начать обычный цикл стирки.

Примечание.
Эта программа запускается без воды. Не кладите белье в стиральнуюмашину во время данного цикла.Мы рекомендуем использовать эту программу для улучшения гигиеныи продления срока службы вашей стиральной машины.
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Внимание!
 Если во время работы стиральной машины отключитсяэлектричество, внутренняя память сохранит выбраннуюпрограмму. После восстановления питания нажмитекнопкуСтарт/Пауза, чтобы продолжить выполнение программы.

Безопасность детейЭта функция блокирует кнопки, чтобы нельзя было изменитьвыполняемую программу, особенно если с кнопками играетребенок.

Темп Опции

Одновременно нажимайте кнопки «Температура» и «Опции» втечение 3 секунд, пока не раздастся звуковой сигнал.
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Внимание!
 Послеотключениязвуковогосигналаустройствобольшенебудетиздаватьникакихзвуков.

Внимание!
 Чтобыотключитьфункциюблокировки,нажмитеодновременнодвекнопкииудерживайтеихвтечение3секунд.
 Функция«Защитадетей»блокируетвсекнопки,кромепереключателя.
 Есливывыключитеприбор,функция«Защитадетей»будетдеактивирована.
 Функция«Защитадетей»остаетсяактивнойипослеповторноговключениястиральной машины после отключения питания.

Отключениезвуковогосигнала
Нажмите кнопку в течение 3 секунд для отключениязвукового сигнала. То же действие для его повторнойактивации.Последняя настройка будет сохранена до следующего сброса.

Отжим
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Программы
Программы настраиваются в зависимости от типа белья.
Программы
Хлопок Эта программа подходит для загрузки белья из плотногобелого или цветного хлопка.
Синтетика Данная программа идеально подходит для белья из плотныхсинтетических материалов.
Детская одежда Эта программа улучшает качество полоскания, чтобы удалитькак можно больше остатков моющего средства. Это помогаетзащитить кожу ребенка.
Быстрая стирка 45’ Программа «Быстрая стирка 45’» стирает нормальнозагрязненную одежду.
Смешанные ткани Данная программа идеально подходит для белья изсмешанных материалов.
20 °C Эта программа низкотемпературной стирки рекомендуется длястирки и защиты цвета.

Джинсы
Эта программа специально предназначена для стиркиджинсов. Она помогает уменьшить вымывание цвета,а усиленное полоскание предотвращает появлениеостаточных следов моющего средства.

Быстрая стирка 15’ Эта программа позволяет быстро постирать небольшой объемочень слабо загрязненного белья.
Aнтибактериальная
стирка

В сочетании с циклом стирки действие пара глубоко внутриодежды улучшает гигиену и предотвращает появлениенеприятных запахов.

Шерсть
Эта программа была специально разработана для защитываших шерстяных изделий.Благодаря длительному времени замачивания вашишерстяные вещи стираются в щадящем режиме.

Отжим Эта программа просто отжимает одежду, выбрав нужнуюскорость отжима.
Полосканиеи отжим Эта программа только полощет и отжимает одежду.

Эко 40–60 Данная программа позволяет стирать белье при температуре40 °C (температуру изменить нельзя), оптимизируя расходводы и электроэнергии.
Спортивная одежда Эта программа стирки предназначена для сохраненияэластичных волокон в спортивной одежде, предотвращая ихрастяжение и сохраняя их технические свойства.
Постельноебелье

Эта программа была специально разработана для стиркипостельного белья. Интенсивный цикл обеспечиваеттщательную стирку и усиленное полоскание.
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Таблица программстирки
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Хлопок (60 °C) 7,0 3:44 1,498 71 60 53 % 140020 °C 4,0 1:01 0,183 44 20 65 % 1000Загрузка 7,0 1:20 0,754 71 40 65 % 1000Синтетика 4,0 3:18 0,727 44 40 60 % 1200Быстрая стирка 2,0 0:15 0,030 31 Стирка 70 % 800
Эко 40–60

7,0 3:38 0,760 61,0 33 53,9 % 13504,0 2:48 0,412 45,0 28 53,9 % 1350
2,0 2:48 0,208 36,0 24 53,9 % 1350

Класс энергоэффективности ЕС: A.Программа энергетических испытаний: ECP 40–60.Скорость: максимальная; остальные параметры установлены поумолчанию.Половинная загрузка для стиральной машины вместимостью 7,0 кг:3,5 кг.
Программа «ЭКО 50–60» подходит для стирки нормальнозагрязненного хлопка, который был признан пригодным для стиркипри 40 или 60 °C в одном и том же цикле. Эта программаиспользуется для оценки соответствия законодательствуЕвропейского союза об экодизайне.
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Примечание.
Значения, указанные для других программ, кроме программы «ЭКО 40–60»,являются чисто ориентировочными.

Счетчик расхода1. Выключите стиральную машину из розетки на 10 секунд, а затем снова включитеее в сеть.2. В течение 10 секунд одновременно нажимайте кнопки «Отложенный запуск»и «Очистка барабана» в течение 5 секунд, пока на экране не отобразитсяколичество циклов, выполненных прибором.3. Повторите действие 1 еще раз, и прибор сможет вернуться к нормальной работе.

СбросВ течение 3 секунд после включения прибора (активация функций на панелиуправления без запуска программы) нажмите одновременно первую и вторуюфункциональные кнопки: на дисплее появятся буквы «plt», которые означают, чтостиральная машина была перенастроена на исходные параметры, то есть на те,которые были при вводе ее в эксплуатацию.После этого вы сможете снова нормально использовать свой прибор.
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Предупреждение.
 Перед обслуживанием отключите прибор от сети иперекройте кран.

Примечание.
 Следует избегать муравьиной кислоты и ееразбавленных растворителей или эквивалентов, такихкак спирт, растворители, химические продукты и т. д.

Техническое обслуживание
Чистка и уход

Очистка внешней поверхности стиральной машины
Правильный уход оптимизирует срок службывашей стиральной машины. При необходимостиповерхности прибора можно очиститьразбавленными неабразивными нейтральнымимоющими средствами. Если вода переливаетсячерез край, немедленно сотрите ее.Не используйте острые предметы.

Чистка барабана
Любые следы ржавчины, оставленные в барабанеметаллическими предметами, следует немедленноудалить с помощью моющего средства, не содержащегохлора.Никогда не используйте металлический скребок.
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Примечание.
 Если при включенном кране в приборе маловоды,требуется очистка фильтра шланга для подачиводы.

Примечание.
 Не кладите белье в стиральную машину вовремяочистки барабана.
Очистка уплотнителя дверцы и люкаПротирайте люк и уплотнитель послекаждой стирки, чтобы удалить ворс ипятна. Скопление ворса может статьпричиной протечек. После каждой стиркиудаляйте монеты, пуговицы и другиепредметы, застрявшие в уплотнителе.
Очистка фильтра шланга для подачи воды

1. Закройте кран.2. Вытащите шланг для подачи воды из крана.3. Очистите фильтр.4. Снова подключите шланг подачи воды.



28

Чистка фильтра стиральной машины1. Открутите шланг подачи воды с задней панелистиральной машины.2. Снимите фильтр с помощью плоскогубцев.3. Используйте щетку для очистки фильтра.4. После очистки замените фильтр.5. Снова подключите шланг подачи воды.
Очистка резервуара для моющего средства
Если резервуар для моющего средства засорился,очистите его. Для этого выполните следующиедействия.1. Нажмите вниз на крышку отсека для смягчителя,указанную стрелкой, внутри контейнера для моющегосредства.2. Отстегните крышку, снимите ее и протрите все пазыводой.3. Установите крышку и закройте контейнер.

1. Откройте контейнердля моющих средств,нажав кнопку A.
2. Очистите контейнердля моющих средств подпроточнойводой.

3. Очиститевнутреннююповерхностьконтейнера длямоющих средств,напримерстарой зубнойщеткой.

4. Установите наместо контейнер длямоющих средств.
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Предупреждение.
 Осторожно,горячая вода!
 Во избежание риска поражения электрическимтоком отключите прибор от сети.
 Фильтр сливного насоса отфильтровывает нитки идругие мелкие частицы грязи из белья.
 Регулярно очищайте фильтр,чтобы обеспечитьнормальную работу стиральной машины.

1.Откройтесервисныйлюк.
2.Снимитефильтр, 3.Удалитевсеповернув его против
загрязнения.часовойстрелки.

4. Заменитефильтризакройтесервисныйлюк.

Примечание.
 Не используйте спирт, растворители или химическиевещества для чистки стиральной машины.
Очистка фильтра сливного насоса
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Внимание!
 Убедитесь,что фильтр правильно установленнаместо,чтобы избежать утечек.
 Не снимайте фильтр во время работы стиральноймашины.Эта операция должна выполняться принеработающей машине.
Профилактика образования накипи
Если жесткость воды в вашем регионе высока, мырекомендуем использовать средство для удаления накипив стиральных машинах. Периодически проверяйте барабанна наличие накипи. При необходимости запускайте циклстирки с пустым барабаном с использованием средствадля удаления накипи. См. инструкции на упаковкеприбора.
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Устранение неисправностей
Стиральная машина не запускается или останавливается вовремя работы.Прежде всего постарайтесь найти решение проблемы. Еслиэто не помогло, обратитесь в сервисный центр.
Описание Причина Решение
Стиральная машинане запускается. Плохо закрыта дверца. После закрытиядверцы сновавключите прибор.Проверьте, незастряла ли одежда.
Дверца неоткрывается.

Защитноеустройствостиральноймашиныактивировано.

Отключите иподключитеприбор в сеть, а затемснова включите его.
Протечка воды Протечка всоединении междустиральной машиной ишлангом подачи водыили шлангом дляслива воды

Проверьте шланги изатяните соединения.Очистите шланг дляслива воды.

Остатки моющихсредств в отсеке Моющеесредство попалов воду илизасорилось.

Очистите и просушитеотсек.

Не загораютсяиндикаторы илиэкран.
На прибор не подаетсяпитание.Проблема сэлектрической цепью.Проблемас подключением

Проверьте наличиетокаи правильностьподключения шнурапитания.
Аномальный шум Убедитесь, чтокрепежные болтыудалены.Убедитесь, чтоприборустановлен натвердом ировном полу.
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Примечание.
 После выполнения проверки запустите прибор. Еслипроблема сохраняется или коды аварийногооповещенияпоявляютсяснова,обратитесьв сервиснуюслужбу.
 Любое вмешательство пользователя илинепрофессионала времонт прибора может поставитьподугрозубезопасностьпользователяи приведетканнулированию гарантии на прибор.

Описание Причина Решение
E30 Плохо закрытадверца. З а к р о й т е д в е р ц у и п е р ез а п у с т и т е с т и р а л ь н у ю маш и н у .П р о в е р ь т е , н е з а с т р я л а л ио д е ж д а .
E10 Проблемаподачи воды вовремя стирки

П р о в е р ь т е , н е с л и ш к о мл и с л а б ы й н а п о р в о д ы .
У с т а н о в и т е ш л а н г п о д а чи в о д ы н а м е с т о .
П р о в е р ь т е , н е з а б л о к ир о в а н л и ф и л ь т р к л а п ан а п о д а ч и в о д ы .

E21 Слишкомдолгий сливводы
П р о в е р ь т е , н е з а с о р е н ли с л и в н о й ш л а н г .

E12 Протечка воды П е р е з а п у с к п р о г р а мм ы .Е с л и к о д о ш и б к и E 1 2 н е ис ч е з а е т , о т к л ю ч и т е п о д ач у в о д ы , в ы н ь т ев и л к у и з р о з е т к и и о б ра т и т е с ь в с е р в и с н у ю сл у ж б у .
EXX Другое П е р е з а п у с т и т е с т и р а л ь ну ю м а ш и н у . Е с л и п р о б л е мы с о х р а н я ю т с я ,о б р а т и т е с ь в с л у ж б уп о с л е п р о д а ж н о г о о б с л у жи в а н и я .
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Доступностьзапасныхдеталей

Самостоятельный ремонт
В некоторых случаях пользователь может самостоятельнопроводить ремонтные работы. На веб-сайтеsav.groupebrandt.com можно заказать необходимыезапасные детали, а также получить техническуюинформацию и инструкции по технике безопасности,которые помогут вам в этом процессе. В соответствии сположениями статьи L441-5 Кодекса о защите правпотребителей Франции производитель не несетответственности за повреждения, возникшие присамостоятельном ремонте, если эти повреждения связаныс оплошностью пользователя или несоблюдением иминструкций по ремонту изделия.

Минимальный срок предоставления запасных деталей,указанных в Европейском регламенте 2019-2023-EU идоступных непосредственно для пользователяустройства, составляет 14 лет согласно предусмотреннымв указанном выше регламенте условиям.
Технические характеристики
Электропитание 220–240 В / 50 Гц
Максимальная силатока 10 A
Стандартное давлениеводы 0,05–1 МПа

Модель Мощностьстирки Размеры(л × p × чмм)
Масса нетто Номинальная мощность

WFB173QWE 7,0 кг 595 × 475 ×850 60 кг 1950 ватт
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Общие сведения о Регламенте ЕС 2019–2023
 При использовании тестовых программ не превышайтеуказанную загрузку для стирки при максимальной скоростиотжима.
 Фактические параметры зависят от условий использованияустройства и могут отличаться от предустановленныхнастроек.
 Бытовая стиральная машина оснащена системой управленияэнергопотреблением. Продолжительность включенногосостояния составляет менее 1 минуты.
 Наиболее эффективными с точки зрения потребления энергиии воды, как правило, являются программы, использующиенизкие температуры в течение длительного периода времени.
 Максимальная загрузка бытовой стиральной машины,указанная производителем для каждой программы, позволяетэкономить энергию и воду.
 Уровень шума и остаточной влаги зависит от скорости отжима:чем выше скорость на этапе отжима, тем выше шум и нижеостаточная влага.
 Для получения доступа к информации о вашей модели,хранящейся в базе данных продуктов, в соответствиис регламентом (ЕС) 2019/2014, и касающейся маркировкиэнергопотребления, перейдите на специальный веб-сайтhttps://eprel.ec.europa.eu/.Найдите ссылку на свое устройство на веб-сайте, введяэксплуатационные данные, которые указаны на паспортнойтабличке устройства. Также получить доступ к этойинформации можно через QR-код на маркировкеэнергопотребления вашего устройства.
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Для более детального ознакомления снашейпродукцией,пожалуйста,посетите наш веб-сайт:www.brandt.com
Напишите нам по указанном упочтовомуадресу:
Отдел по работе спотребителями BRANDT
5авенюдеБетюнCS69526СЭНУАНЛОМОН95060СЕРЖИПОНТУАЗСЕДЕКС(5avenuedesBéthunes CS69526 SAINT-OUEN-L'AUMONE 95060 CERGYPONTOISE CEDEX)Звонитенамспонедельникапопятницус8:30до18:00:

Услуги оказывает компания«Брандт»,Франция(BrandtFrance,S.A.S.),суставнымкапиталом100 000 000 евро, номер в Торговомреестре Нантерра: 801 250 531

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ВО ФРАНЦИИ
Техническое обслуживание вашего духового шкафа должно осуществлятьсяквалифицированными специалистами, получившими на это разрешение отторговой марки. Чтобы облегчить обработку вашего запроса, во время вашегозвонка укажите полные данные вашего устройства (коммерческие реквизиты,эксплуатационные данные и серийный номер). Эти данные указаны назаводской табличке.
Вы можете связаться с нами с понедельника по субботу с 8:00 до 20:00.

Оригинальные запасные детали:При необходимости ремонта всегда требуйте установки толькосертифицированных оригинальных запчастей.
ОБСЛУЖИВАНИЕ ПОТРЕБИТЕЛЕЙ ВО ФРАНЦИИ

http://www.brandt.com/


Если вы распечатаете настоящийдокумент, не забудьте отсортироватьего при утилизации.

Этот символ на изделии или в руководстве поэксплуатации указывает на то, что вашеэлектрическое и электронное оборудование нельзяутилизировать как бытовые отходы. В Европейскомсоюзе действуют системы сбора для утилизациитакого типа приборов.
Чтобы получить дополнительную информацию,обратитесь в местные органы власти или кпоставщику, у которого было куплено это изделие.


